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服务员：您好，新款春装，请随便看看。 
Fúwùyuán: nínhǎo, xīn kuǎn chūnzhuāng, qǐng suíbiàn kànkan. 
店員：こんにちは。新しい春の装いです。ご自由にご覧ください。 
 
藤田：这件毛衣多少钱？ 
Téngtián: zhè jiàn máoyī duōshao qián? 
藤田：このセーターはいくらですか？ 
 
服务员：三百九十八元。 
Fúwùyuán: sānbǎi jiǔshíbā yuán. 
店員：３９８元です。 
 
藤田：是羊毛的吗？ 
Téngtián: shì yángmáo de ma? 
藤田：これはウールですか？ 
 
服务员：对，百分之百纯羊毛的。现在打折，特价两百四十八元。要不要给您拿

一件试试？ 
Fúwùyuán: duì, bǎifēnzhībǎi chún yángmáo de. Xiànzài dǎzhé, tèjià liǎngbǎi sìsh
íbā yuán.  
Yàobúyào gěi nín ná yíjiàn shìshi? 
店員：はい。１００％ウールです。今割引をしています。特価で 248 元です。

試着されますか？ 
 
藤田：好的。有我穿的号码吗？ 
Téngtián: hǎode. Yǒu wǒ chuān de hàomǎ ma? 
藤田：はい。僕に合う大きさのものありますか？ 
 
服务员：你穿 L 号的差不多。您喜欢什么颜色的？ 
Fúwùyuán: nǐ chuān L hào de chàbuduō. Nín xǐhuan shénme yánsè de? 
店員：あなたでしたら、Ｌで調度いいでしょう。どんな色が好きですか？ 
 
藤田：就这三种颜色吗？ 
Téngtián: jiù zhè sānzhǒng yánsè ma? 
藤田：この 3 種類ですか？ 
 
服务员：对，就是白色，深蓝色和红色的。 
Fúwùyuán: duì, jiùshì báisè, shēnlánsè hé hóngsè de. 
店員：そうです。白と紺と赤です。 
 
 
 



藤田：给我拿一件深蓝色的。 
Téngtián: gěi wǒ ná yíjiàn shēnlánsè de. 
藤田：その紺色をください。 
 
服务员：要圆领的还是鸡心领的？ 
Fúwùyuán: yào yuánǐng de háishi jīxīnlǐng de. 
店員：丸首ですか？それとも V ネックのものですか？ 
 
藤田：圆领的。 
Téngtián: yuánlǐng de. 
藤田：丸首をください。 
 
服务员：好的，请稍等。 
Fúwùyuán: hǎode, qǐng shāoděng. 
店員：分りました。少々お待ちください。 


